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1. INTRODUCTION

The Seke language is a member of the Tamangic group, which also includes
Tamang, Gurung, Thakali, Manangba, Nar-Phu, and Chantyal.! The existence
of this language has been reported in many articles, both ethnographical and
linguistic.2 However, there has not been much research on the language itself.3
Despite the fact that Fiirer-Haimendorf (1975) already pointed out that this
language is similar to Thakali (see also Gauchan & Vinding 1977:101), it is still
often considered to be a dialect of the Tibetan language 4

The Seke language is spoken in five villages: Tangbe, Tetang, Chuksang,
Chaile, and Gyakar, which are all located in the Upper Mustang, Nepal.> The

* This work was supported in part by the Ministry of Education of Japan under Grant No.
11691050, for the project “Reconstruction of the Zhangzhung language and the Formation of
Written Tibetan: a joint survey of field linguistics and philology”, led by Yasuhiko Nagano. [
would like to express my sincere thanks to Dr. Nagano for allowing me to join the project.

I ‘Tamangic’ is a term used by Michael Noonan (e.g., Noonan 1997, 1998, to appear a, to
appear b, Noonan et al. 1998), and this seems to be now more widely used than ‘Gurung
branch’ (Shafer 1955) or ‘TGTM’ (e.g., Mazaudon 1973b, 1978, 1996).

2 E.g., Firer-Haimendorf 1975 [1988:151}; Gauchan & Vinding 1977:101; Mazaudon
1978:158; fn.2, 1996, Ramble & Vinding 1987:8; 12, fn.11, Ramble 1993:287; 299, fn.2,
1997:502; Vinding 1979:203, 1988:172, 1998:24, 53-54, 67.

3 Notable exceptions are Vinding 1979 and Mazaudon 1996. A short description of Tangbe
will be forthcoming in Honda, to appear.

4 For instance, the most recent publication of Ethnologue (the 14th edition) lists Seke as a
dialect of Lopa, which is a dialect of Tibetan spoken in the Upper Mustang.

5 Among those five villages, Tetang is the biggest. According to my informants, whose
figures may not be so accurate, there are about 70 houses (including about 20 houses for rent)
in Tetang, and the population is 350-400. The second largest village is Chuksang, which has
about the same number of houses, with a population of approximately 300. Tangbe is next,
and the other two, Chaile and Gyakar, are the smallest. In Gyakar, there are about 30 houses
(those where people still live number only 13), and the population is approximately 40-50. A
significant number of the Seke-speaking people are now out of the villages, either
permanently or temporarily, particularly in winter. Many of them live in Pokhara, and quite a
large number are staying in foreign countries to earn income. This is particularly true for the
Tangbe people. They form a large community in Jomsom, where there are about forty Tangbe
households (Vinding 1998:24 notes “The first Tangbetan settled in Jomsom around the
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Upper Mustang is divided into the Upper Lo and the Lower Lo, which is also
known as Baragaon. The Seke-speaking area is situated in the upper part of
Baragaon and is surround- I'ibetan-speaking villages: to the north the Lopa
speaking area (the Uppe: |- . and to the south the Baragac!: :; aking area
including Kagbeni, Jharkot, Muktinath. The Seke language is now spoken in the
aforementioned five villages only, but presumably it was once spoken in other
Baragaon settlements, too. Evidence for this was presented in Ramble 1997:
“[there are] Se-skad toponyms in the Muktinath Valley, and what appear to be Se-
skad residues in the dialects of certain villages ...” (Ramble 1997:504); “until the
last generation -- and, in two cases, at the present time -- the language in which the
territorial divinities of several Tibetan speaking villages were annually propitiated
was not Tibetan but Se-skad” (ibid.). In fact, one of my Chuksang informants
remembers that when she visited Khingar and Phalyak about 50 years ago, she
found several old people speaking Seke 6

The term Seke is in fact a Tibetan word (WT se-skad) which is used by
Tibetan-speaking people in the Upper Mustang to designate not only the dialects
spoken in the aforementioned five villages, but also all of the non-Tibetan dialects
spoken in the Thak Kola region. According to Ramble 1993:299, 1997:501, the
designation extends even to Tamang, Gurung and Manangba.” Since, however,
there is no other name, I decided to follow anthropologists such as Michael
Vinding who use this term to designate specifically the languages spoken in these
five villages.

This paper deals with the speech of Tangbe, Tetang and Chuksang. Among
them, Tangbe is the most divergent. My Tetang and Chuksang informants told me
that it is much easier for them to understand Thakali dialects than the speech of
Tangbe. It seems to me that this is primarily due to the innovative verb
morphology of Tangbe. According to my Tetang, Chuksang and Gyakar
informants, the speech of Chuksang and Chaile are basically the same, and the
speech of Gyakar is also quite similar to these, although there are several minor
differences. Therefore, the speech of the five villages can be divided into three
groups: 1) Tangbe, 2) Tetang, 3) Chuksang, Chaile, Gyakar. This linguistic
distinction corresponds to an ethnological tripartition described by Vinding
1979:203; that is to say, the members of those three groups do not ideally
intermarry. Itis said that the people of Gyakar used to form a distinct endogamous
group, and this is probably why the speech of Gyakar is slightly different from
Chuksang and Chaile.

beginning of the twentieth century ...”), and in Pokhara, where 200-300 Tangbe people are
said to live permanently.

6 Exactly the same information is reported in Vinding 1998:54, fn. 45.

7 For more about the etymology of Se, see Ramble 1997.
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Despite the differences among the three dialects, they share many common
features. One of the most important features is that all three dialects preserve the
old final velar stop relatively well. A number of lexical items appear to be Tibetan
in origin, and it is often the case that these show irregular tonal correspondences
among Tamangic dialects.

In this paper, I will describe the phonological systems of the Tangbe, Tetang
and Chuksang dialects and examine the phonological correspondences, not only
among them, but also with other Tamangic languages and dialects, particularly to
three Thakali dialects spoken in the area geographically closest to where the Seke
dialects are spoken, as well as to Western Tamang and Eastern Tamang, which
Mazaudon (1996) postulates to be genealogically closest to Thakali.

2. TONE

Like all the other Tamangic languages except Chantyal (cf. Noonan et al.
1998:2, Noonan to appear a), all three dialects of Seke have a four-tone system.
The basic character of the Seke tone system is not different from those of other
Tamangic dialects. For those who are not familiar with Tamangic tone systems,
see Mazaudon 1973a, 1973b, 1978; Hari 1969, Hari et al. 1970. The Tangbe tone
system is described in Honda (to appear), which follows Mazaudon’s (1973a,
1973b, 1978) analysis of the Risiangku dialect of Eastern Tamang and other
Tamangic dialects.

According to Mazaudon’s analysis, the domain of the Tamangic tone is not the
syllable but the phonological word, and there are four word-tone classes. She
calls themtones 1,2, 3 and 4, respectively. The four tones can be distinguished by
their pitch contours. The phonetic values of the four tones vary from dialect to
dialect. Using Chao Yuen-ren’s tone letters, Mazaudon identifies the phonetic
values of the four tones in eight Tamangic dialects as follows:

Tamangic Tone (Mazaudon 1978:165)
Tone RI TL SA GH NG TU MA SY

1 54 55/44 44 33 33 54 43 43
2 44 43 54 54 45 44/33 45 45
3 33/22 33/22 11 11 54 11 33/22 11

4 211 51 32 12 31 121 51 33/22

RI: Risiangku (Eastern Tamang), TL: Taglung (Eastern/Central? Tamang), SA: Sahu
(Western Tamang), GH: Ghachok (Western? Gurung), NG: Ngawal (Manangba), TU:
Tukche (Tamang Thakali), MA: Marpha (Mawatan Thakali), SY: Syang
(Yhulkasompaimhi Thakali)®

8 I follow Michael Vinding 1998, who uses the terms ‘Tamang Thakali’, ‘Mawatan
Thakali’, and ‘Yhulkasompaimhi Thakali’.
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Except in Taglung, Ngawal and Marpha, there is a major contrast between the
two high tones (tone 1 and tone 2) and the two low tones (tone 3 and tone 4).
Under the high tones, unaspirated stops and affricates that occur in word-initial
position are usually realized as voiceless. Under the low tones, on the other hand,
they are usually realized as voiced, and the vowel occurring in the word-initial
syllable is pronounced with breathy voice. Because of those features, the high-
low distinction is easy to hear.® This is also the case for the three Seke dialects.
For all of my Seke informants, the distinction between the high tones and the low
tones is clear, and there is no confusion at all. The phonetic values of the four
tones have not been measured in any dialects of Seke, but those in Tangbe can be
inferred from the data provided by Mazaudon (1996) as follows:10

Tangbe Tone
Pitch contour
High tone 54 S4mér ‘tail’
43 43kro ‘head/hair’, #3tsho ‘lake’, ¥nop ‘door’, $nop
‘snot’, 43sa ‘tooth’
Low tone 21 2045 ‘enemy’, 2ltop “gan ‘needle-holder’, 2'me® ‘cow’
11 1gifg <one’, 11kje? ‘work’, 1gofi ‘wheat’, pre?
‘eight’, 1%5°p ‘beer mash’

On the other hand, neither the distinction between the two high tones, nor the
one between the two low tones can be so easily madc. One of my Tangbe
informants can differentiate those contrasts relatively well; nevertheless, the
number of minimal pairs that she can identify is quite small. Similarly, in the
speech of all of the other Seke informants, there are few such minimal pairs. For
this reason, this paper uses the tone numbers 1, 2, 3 and 4 whenever it is possible
to identify them; otherwise, the symbols H and I are used to represent the high tone
(either tone 1 or tone 2) and the low tone (either tone 3 or tone 4), respectively.

3. SYLLABLE STRUCTURE

Like all other Tamangic dialects, the syllable structure in Tangbe, Tetang,
and Chuksang can be represented as (Cp)(C2)V(C3), where Cp is the initial
consonant, C; is the medial consonant, V is a vowel (sometimes a long vowel)
and Cj3 is the final consonant.

9 In Taglung, Ngawal and Marpha, on the other hand, this high-low distinction is not so
clear. In Taglung and Marpha, for instance, tone 4 is quite high (in both dialects tone 4 is 51)
and, as a result, unaspirated stops and affricates occurring in the initial position of tone 4
words are usually realized as voiceless (cf. Mazaudon 1973b:86), e.g., Marpha [tim] (cf. Syang

[di®m]) ‘house’.

10 Some of the data provided in Mazaudon 1996 differ from my own fieldnotes (cf. Honda to
appear, fn.5).
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4. INITIAL CONSONANTS

The following system of contrasts can be recognized for word-initial
consonants:

Syllable Initial Consonant

Tangbe p t T k
p" th kb
c
ch
s h
m n n
L R
1 r
y
Tetang, Chuksang p t T k
th T kb
c
ch
s h
m n 1
L R
1 T
y

The feature of aspiration contrasts two series of stops and affricates. The
aspirated retroflex stop /T%/ is not found in Tangbe. It is found in only one
word in Tetang and in eight words in Chuksang.

Voiced realizations of the unaspirated stops and affricate are all heard, but
they are analyzed here as allophones of /p t T ¢ k/ because the voicing feature is
predictable from the tone under which they occur: i.e. under the high tones, the
initial unaspirated stops and affricate are always voiceless, whereas under the
low tones, they are always voiced.!!

There are two series of liquids, voiceless (/L/ and /R/) and voiced (/l/ and /1/).
Voiceless liquids are also found in Thakali (all three dialects), Manangba, Nar-Phu
(cf. Mazaudon 1996, Noonan to appear b), and Western Tamang (/R/ only). In
many cases, the voiceless liquid /HR/ found in Seke and Thakali corresponds to a
retroflex /'T/ in Manangba, Western Tamang, and Eastern Tamang.

1T [ owe this analysis to Taylor 1969, Hari 1969, Mazaudon 1973a and others. It is also
possible to recognize the voiced series of the unaspirated stops and affricate as phonemes.
This alternative analysis sacrifices economy (i.e., it is redundant), but for practical purposes it
may be preferable (cf. Taylor 1969:4).
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‘swell’ TA HRag-, TE HRag-, CH HRag-, SY HRap-, MA 2Rag-
(G), TU ?Rag-, NG HTag-, SA 2Tag-, RI 2Tap-

‘sweat’ TA HRuk, TE HRuk, SY HRu, MA 2Ru (G), NG HTu, SA
2Tu:, RI 2Tu:

‘thread’ TA HRup, TE HRup, CH HRup, SY 2Ru (M), MA 2Ru (M),

TU HRup (M), NG 2Tu (M), SA 'Tup, RI 2Tup
*TA (Tangbe), TE (Tetang), CH (Chuksang)

The correspondences are, however, not regular, and even within the Seke
dialects there are variations:

‘get up, stand up’!2
TA HRer-, TE HRe-/Hre-, CH Hri-, SY HRe-, MA Hrai-,
2re- (G), TU 2re-, NG HRe-, SA 3’Re:- ‘get up (itr)’ (cf.
SA Zrap- ‘stand’, RI 2rap- ‘stand’) )

Another voiceless liquid /HL/ found in the Seke dialects corresponds to /Hl/
in Western Tamang, Eastern Tamang, and the other Tamangic dialects that do
not have /L/. Note that even within the Seke dialects there are variations
between /HL/ and /Ml/. In this respect, Tetang uid Chuksang always go
together.

/L/ found in TA, TE, CH, SY, MA, TU

‘god’ TA HLa, TE HLa, CH HLa, SY HLa, MA
1La(G),TUHLa‘idol’, SA a, RI lla (cf. TIB lha)
‘moon’ TA HLani, TE HLani, CH HLeni, SY HLa Ltini, MA 2La

3tini (G), TU HLa 3tigi, SA 2lanyi
/L/ found in TA, TE, CH, SY

‘radish’ TA HLau, TE HLa(y)e, CH HLawi, SY HLapu, MA llapu
(G), TU Napu, SA lapu (cf. TIB la-phug)

/L/ found in TE, CH, SY, TU

‘learn, teach” TA Hlop-, TE HLop-, CH HLop-, SY HLo-, MA lo- (G),
TU ZLap-, SA let-, RI Nlop- (cf. TIB slob-pa)

/L/ found in TE, CH, SY
‘ladder’ TA Hli, TE HLe, CH HLe, SY HLi, MA 2li (G), TU iTi

12 The tone of SA 3Re:- ‘get up’ is questionable; cf. rhe:h-pa (Hale ed. 1973:80). The
latter could be a mistake because on page 16 it says “Lax vowels do not follow either aspirated
stops or the voiceless segments, rh, wh, or h” (lax vowels are indicated by 4 following a
vowel).
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‘tongue’ TA Hle, TE HLe, CH HLe, SY HLe, MA 2le (G), TU Hle,
SA 2le, RI 2le:

/L/ found in TA, SY, TU

‘be hot’ TA HLap, TE Hlap, CH Hlap, SY HLo-, MA 2lo- (G), TU
HLap, SA llep- ‘heat’, RI llep

/L/ found in TA, SY

‘month’ TA HLa, SY HLa, MA 2la (G), TU Hla, SA 2la, RI 2la(:)

In the following putative cognate sets, /L/ is found in Syang (and Tukche),
but not in the Seke dialects.

/L/ found in SY, TU

‘steam’ TA Llanpo, TE Hlawa, CH Hlagpa, SY HLam, MA Hlagpu,
TU 2Lanma, RI thlagmeo (cf. TIB rlags-pa)

/L/ found in SY only

‘snake-god” TA Hlu, TE Hlu, CH Hlu, SY 'Lu, MA Hlu, TU Hlu, SA
Nu, RI 'lu (cf. TIB klu)

‘face’ SY 2Li, MA i (G), TU Hli, SA 2l:, RI 2i: (cf. TA
Hpoton, TE Hypoton, CH Hyoton < TIB)

5. VOWELS
All three Seke dialects have six vowels as follows:

As in all three Thakali dialects, where /a/ is recognized as a phoneme, /a/ in
the Seke dialects quite regularly corresponds to a long vowel /a:/ in Western and
Eastern Tamang (cf. Mazaudon 1973b:88).

The status of vowel length is marginal. It is evident that phonetically long
vowels have resulted from the loss of the final consonant. This is probably
why the long vowels are unstable and elusive. In this paper, long vowels are
recognized only to account for morphological alternations of certain types of
verbs and nouns. For instance, a long vowel is recognzied for TA 27ta: ‘what’
because its morphological alternations, e.g., ¥’tak-ce ‘by what’, make it clear
that its original “heavy” syllable structure is still kept. For TE, CH Hta ‘what’,
on the other hand, no such alternation is found (cf. TE, CH Hta-ce ‘by what’).
We can thus surmise that its original syllable structure has been lost, although a
long vowel is often heard phonetically.
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6. INITIAL CONSONANT CLUSTERS

There are four consonants that can fill the C position: r, [, y and w.
Possible combinations of Ci + Ca that have been found so far are listed below:

Initial Consonant Clusters

Tangbe

p ppmt tt s n L1 R ¢hy k khnp h
y + + + + (H+ + - + - - + + - + + - -
r + + + - - - - - = - - - = = - - - -
1 + - + - - - - - - - - - - = - - - =
w I )
Tetang

pppPmt th s n Ll Rr c cy k ktpgh
y + + + H- + + - - - - + + - + + + -
r + + + - - - - - - - - - - - + + - -
1 + - + - = - = = = = = - - - - = - =
w —_ — -— —_ — p— -— p— p— -— p— — —_— -_— —_— — — -—
Chuksang

pppmt tt s n L1 Rrccy k kinh
y + + + + - + + - - - - + + - + + + -
r + + + - - - = - = = - - - - 4+ 4+ - -
1 + -+ - - - - = = = = = = = = = = =
w L e )

As far as the velar stop + r cluster is concerned, Tangbe is the most
innovative. While Tetang and Chuksang preserve most, but not all, of the old
velar stop + r clusters, Tangbe has lost the cluster by losing r.13

‘head’14 TA Hka, TE Hkra, CH Hkara, SY Hkya, ’kya (M), MA
2kya (M), 2kya (G), TU HTa, SA 'kra, RI kra (M)

‘cry’ TA 1ka:-, TE Hkra-, CH Hkra-, SY l'kya-, MA 'kya- (G),
TU ?Ta-, SA 'kra:-, RI 'kra:-

‘climb’ TA 2ke:-, TE Hkre-, CH Hkre:-, SY Hkai-, MA 'kai-, TU
2Te-, SA 'kret-, RI krat-

‘roast’ TA 1kban-, TE Hkbrap-, CH Hkbrap-, SY Hkhyapn-, MA

Hkbyagn-, TU 2Thag-, SA 2kPrag-

13 The old velar + r cluster has also been completely lost in all three Thakali dialects (cf.
Mazaudon 1996:107).
14 Cf. TA #¥kro (Mazaudon 1996).
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‘wash’ TA Hkhu-, TE Hkh(r)u-, CH Hkbhru-, SY 2khu-, MA 2khu-
(G), TU 2Thy-, SA 2khkru-, RI 2kbru-
‘bite’ TA 1krer-, TE Hkbre:-, CH Hkhre:-, SY Hkhai- ‘chew’,

MA Hkhai-, SA Tkbrap-, RI 'kbrap-
‘be hungry” TA Hkhen-, TE Hkhen-, CH Hkhen-, SY 'khan-, MA
2khen- (G), RI kbren-
As shown above (cf. CH Hkara ‘head’), the old *kr cluster is often broken
down in Chuksang by the insertion of an epenthetic vowel. There are two more
examples showing this development:

‘field’ TA 2ke, TE Hkre, CH Hkiri, SY Hle, MA 1le (G), TU Hke

‘lower back, waist’
TA 2ke, TE Hkre, CH Hkere, SY lkae (M), MA kae (M), TU
HTe, NG 'kre (M), GH 'kre (cf. SA lkeppa,RI ke:)

As in the other Tamangic dialects except Western Tamang, Eastern Tamang,
and Nar-Phu (cf. Mazaudon 1996:107), the velar stop + [ cluster is lost in all three
dialects of Seke. In Tangbe and Tetang, the cluster changed into a single
consonant (k or ) before /i/ (e.g., ‘feces’, “snow’), and to ky elsewhere. This
type of development is also found in Tukche (Tamang Thakali). On the other
hand, Chuksang lost the cluster by the disappearance of the velar, as in Syang and
Marpha.

‘feces’ TA ki, TE Bki, CH Hli, SY 1i (M), MA 1Li (M), TU HKki,
SA IKli, RI 1kli

‘snow’ TA Lpin, TE Mkig, CH Llig, SY L’Lim, 4lim (M73b), MA
?Lin, 4lin (G), (M), TU “kin, SA 4klig, RI 4klig

‘place’ TA Lkya, TE Lkya, CH Lla, SY 4lya (M), MA 4lya (G),
(M), TU 3kya, SA 4kla:, RI 4kla

‘play’ TA Hkyan-, TE Hkyan-, CH Hlag-, SY Hlyag-, MA 2lyap-
(G), TU Zkyan-, SA klag-

‘buy’ TA 3kyu-, TE Lkyu-, CH Lli-, SY 4li-, MA 1i- (G), TU

4kyu-, SA ‘klu-, RI 4klu-
‘throw away’ TA lkya:-, TE Hkhya-, CH HLa-, SY HLya-, MA HLya-,
TU 2khya-, SA 'khla:-, RI 'kPla:-
Tangbe is also the most innovative with respect to the mr and ml clusters.
In Tangbe these clusters are preserved only in #mram ‘box’ and Lmla ‘husked
uncooked rice’, while in Tetang and Chuksang we can find more examples of
them.
‘weed’ TA 2ma, TE Hmra, CH Hmra, SY Hmra, MA 2mria (G), TU
Hmra, SA 2mrd RI 2mra
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‘female, woman, wife’
TA Hmin, TE Hmrig, CH Hmrin, SY Hmun, MA 2mrin
(G), TU Hmrin, SA 'mriy, RI 'mriy

‘black’ TA 2man, TE Hmran, CH Hmlag, SY Hmlag, MA Hmlan,
2mlag (G), TU Hmlag, SA 2mlag, RI 2mlanmlan-

‘forget’ TA 2me:-, TE Hme:-, CH Hmle(:)-, SY Hmle-, MA 2mle-
(G), TU 2mle-, SA 2mlet-, RI 2mlet-

cf. ‘see’ TA 'man-, TE Hmag-, CH Hmag-, SY Hmran-, MA Hmrag-

, Imrag- (G), TU 2mran-, SA 'mrag-

As can be seen in Tetang Hmrag ‘black’, there is a unique development in
this dialect, where the voiced lateral / of other dialects is often found as r in the
C, or C3 position. This has also been observed in the speech of one of the
Tangbe informants. Some additional examples:

C; position

‘seed’ TA Lplu/ipru, TE Lpru, CH tplu, SY Lplu, MA “plu
(G), TU “4plu, GH “4plu, SA 4plu, RI *plu

‘cooked vegetables, side dish’
TA Hpla, TE Hpra, CH Hpla, SY Hpla, MA 4pla (G)

‘be pierced’ TA 4po-, TE Lpro-, CH Lplo-, SA 4plo:-, RI 4plo:-

‘be rich’ TA 3po-/3pro-, TE Lpro-, CH Lple-, SY Iplo-, MA
4plo- (G), TU 4ple-

‘be weak (e.g., wine, spirits)’
TA 2payg-, TE Hprag-, CH Hplem-/Hplag-, SY Hplen-,
MA Hplag-

‘be cold, icy’ TE Lpra-, CH Lpla-, SY 4pla-, MA 3pla-

C3 position
‘err’ TA Lcyol-, TE Lcor-, CH Leol-, SY Lcol-, MA Leol-,
TU 3col- (cf. TIB dzol-pa ‘fault, error, mistake’)
‘be soft’ TA Lpol-, TE tpor-, CH Lpol-, SY Lpol-, TU
4popal- (cf. TIB dbol-po ‘soft’)
7. RIMES

Consonants that can occur in the syllable final, or C3 position, are, in all of
the three Seke dialects, /-p, -k, -m, -n, -n, -1, -r/. What is the most important
feature to note is that all three dialects have a relatively large number of words
with syllable final -k. The final -k also exists in the Risiangku dialect of Eastern
Tamang, but the number of the words with it appears to be much smaller.!

15 [n Mazaudon 1973a, we can find only about twenty words with final -k, which include
Itik “what’ and 4kik ‘one’.
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Some of the Seke examples with final -k are listed below. This list may include
loan words from neighboring Tibetan dialects. It seems, however, unlikely that
this is the case for all of them.

TA TE CH SA RI
‘cave’ *  Hy Hy Hyk lu: lu:
‘one’ Lki LKki:/Lkik LKki ki 4kik
‘sheep’ 4kyu Lkyuk Lkyuk 4kyu: ‘kyu
‘six’16 LTu LTuk/L'Tu: LTuk 1Tu: 4Tu
‘what’17 22a: Hta Hta 2ta: 1tik
‘broom’ Hphyak Hphya Hphya 2phya:  2phya:
‘buffalo’18 Lmaya Lmaik Lmaik maki  Zmahi
‘hand’19 2ya: Hya Hya lya: lya:
‘sweat’ HRuk HRuk 2Tu: Tu:
‘friend’20 Lrok Lro Lro 3ro: 3ro
‘sheath’2! Hgyuk Hgyuk Hsyuk Isyup??
‘move’ Hkok- Hko- Hko-
‘tie’ 2khj;- Hkhjk- Hkhjk- 2khj;-
‘sneeze’ HKhjk- HKhj. Hkhj. 1khjr-
‘cook’ Leuk- Lcuk- Leuk- 4cu:- dcu:-
‘bite’ 3ci(:)- Leik- Leik- 3ciz- 3¢iz-
‘be pleasant’ Hchyk- Hchyk- Hehyk-  Ichu:- Ichy:-
‘need to, must’ 1tok- Hto- Hto- 1to:- Ito:-
‘Nft Hthjk - Hghj- Hghj. Ighj:.
‘carry’ Hnak- Hpa- Hpa- 2na:-
‘sleep’ ‘nuk- Lnok- Lnuk- nu:- ‘nu-
‘pour’ Hyuk- Hyuk- Hyuk-
‘knit, weave 23 Hra(k)- Hra- Hpj. ’ra:- ’ra:-

16 Cf. TIB drug.

17 Cf. TA 2’taak-ce ‘by what’.

18 Cf. TIB ma-he.

19 Cf. TA Hyaak-se ‘by hand’, Hyaaktu ‘bracelet’, Hyaik-sin ‘fingernail’, Hyaak-syu(:)
‘glove’.

Cf. TIB grogs, rog.

Cf. TIB shubs.

M73b.

Cf. TIB bzhugs-pa.

[SS TN S N S 6
N - O

w
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On the other hand, all three Seke dialects have lost the old final *-¢, which is
preserved only in Western Tamang and Eastern Tamang. The disappearance of
*.t had a fronting effect on the preceding vowel:

‘cram into’
‘pick up’

‘let go, send’
‘language,
voice’24
‘right’
‘work’
‘eight’
‘louse’
‘weigh, measure’
‘climb’
‘fight’25

‘chew’
‘forget’
‘kill”

‘weed’

TA

2¢h(w)i:-
Lti:-
1pi:-
Ike:

Zke

Lke

dpre

Isye
Hke:-
Zke:-

2che:-

2nye:-
2me:-
25e:-

Hgye:-

24 Cf. TA. Hkec-ce ‘in a language’.

TE
Hehi:-
Lti:-
Hpi:-

Hke

Lke
Lpre
Hsye
Hke:-
Hkre-

Hche:-

Hpye:-
Hme:-
Hge:-

Hgye:-

25 SA Icher ‘quarrel’, 2cfep- ‘fight.

CH
Heh(w)iz-
Lti:-

Hpi_

Hke

Lke

Lpre

Hk(w)e:-
Hkre:-

Hche:-

Hpye:-
Hmle(:)-
Hge:-

Hgye:-

SA

2chup-
dtut-
2pit-

2ket (Hr)
ket

4pret
2syet
Zkop-
Ikret-
Ichet-
Toep-
Znyet-
mlet-
Iset-

2syot-

RI

2¢hyt-
3dgut-
2pit-
Zkat
Tket
dkyat
dprat
2syat
Zkot-
Ikrat-

2¢hgt-

lqyat.
2mlet-

Isat-



W

© o 3

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

21.

22.
23.

I

. thou

. we (incl)

(excl)

. this
. that?7

who

. what

not

. all

. many
one
two

big
long
small
woman
man
person

fish
bird
dog

louse
tree

APPENDIX: SWADESH 100 WORD LIST?26

TA

Hpa
Lkya(-ca)

Lnya(-ca)
Hpij(-ca)
Hey

Hucyu
Heyu/HTyu
Hgy

43,

la

Lyom
4kagmo
Ltena

Lki

Lpi
2thyo-/2the-
Lrig-
Heyan-
Hmig
Hpyuy

Lmi
Lnya-Hsya

Hpimya
Leya
Hpakyu

Zsye
LTI.II]

Seke phonology

TE

Hpa
Lkya
LKi-mi
Lnya(-ca)
Hpi(-ca)
Hey

Hea
Hycu
Hee

Hgy

Hiz

La

Lyom
Lkanpu
Ltena
Lki:/Lkik
Lpij

Hthe.
Lrip-
Heyap-
Hmrig
Hpin

Lmi
Lnya

Hpim(y)a

Hpikyu
/Mnyukyu
Hgye

Ltuy
“tuppu

CH

Hpa
Lkya

Lya/i(-mi)(-ca)
Hpi(-mi)-ca
Hey

Hycyu
Hte

Hta

1

Lyom
Lkappa28
Ltena

Lki

Lpi
Hthg_/Hehe.
Lrig-
Heyay-
Hmrip
Hpin

Lmi
Lnya2?

Hpima
Leya30
Hpyukyu

Hgj

Ltun
Ltogpa

SY

Hpa
Lki

Ltana
Lkwi
Lpi
chyo-
Lrum-
Heyay-
Hmun
Hpyu

Lmi

Htarpa
Hnemyirn

Hpakyu

2gye

4ty

203

26 The data from Tangbe, Tetang, Chuksang, and Syang are all my own, and that of Tukche
is, as stated above, based on Hale ed. 1973.

27 while TA Hucyu, TE Hucu, CH Hucyu all mean ‘that (close to the addressee)’, TA

Heyu/HTyu, TE

addressee)’.
28 Cf. TIB gan, gan-ba, gag-po.
29 Cf. TIB nya.
30 Cf. TIB bya.

te, CH Hte all mean ‘that (far from both from the speaker and the
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24. seed Lplu/lpru Lpru Lplu Lplu 4plu
25. leaf 3pa Lpa Lpa Lpa 3pa
26. root Hcaha Heawa3l
Hrig

Lpri 3pri
27. bark Hpheko Hphiko Hphiko Iphj Hphj
28. skin 3Ti LTi LTi 3Ti 3Ti
29. flesh Hgya Hgya Hsya Hgya Hgya
30. blood  %ka His Hka Xka Hka
31. bone3?2 Hpakhj Hpukri Hpaki 2naTi

Lrikko Lruwa Lruwa33
32. grease  Zchi Hhj Hhj Hhj Hehj
33. egg Hpa.Hpbum Hphum Hpbym 2ptum Hphum
34. horn Hry Hry Hry Hry Hpy
35. tail Zmer Hmesip Hmisin Ime Hme
36. feather Hcham Heham Hcham Hcham
3muy
37. hair Heham Hcham Heham Heham Hcham
38. head Hka Hkra Hkara Hkya HTa
39. ear34 Lna Lna Lpa Lna 3na
Lnep(y)an "naphag Lnyuwan

40. eye Hpij Hmik35 Hpij 2mi Hmij
41. nose 2pna Hpakhj Hpa Ina Hpa
42. mouth  Hsup Hguy Hguy Hguy) Hsuy
43. tooth 2sa Hga Hga Is0 Hga
44. tongue Hle Hl e Hl e HLe Hle
45. fingernail Hyak-siy (Hya-)Hsim Hyak-sin Hyi.chin  Hya-sin
46. foot Lpale Lpale Lpale Lpale 3pale
47. knee Hpuj Hpui Hpui/Mp(y)i "nukya 3pale?puTi
48. hand 2ya: Hya Hya Hya Hyz
49. belly Ipho Hphg Hphg Ipho Hpho
50. neck Hghare Hkhare Hghz rj Hkhari Hihz
51. breasts ? ? Lnyoko 3nye Inye

31 Cf. TIB rtsa-ba.

32 1 Tetang, Hpakhi is used for ‘bones of animals’, while Lrywa is used for ‘bones of
human beings’. According to my Chuksang informants, this used to be the case for CH
Hpyukri and CH Lruwa, but the distinction is no longer retained.

33 Cf. TIB rus-pa, rus-khog.

34 TA Lpg, TE L ni, ad CH Lna are not used alone but always with a verb, e.g., ‘to hear’.
35 Cf. TIB mig.
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52. heart Btin

Hpip 36
53. liver Hemimpo  Hchimpa
54. drink Hhyy . Hhyy -
55. eat Hea. Hea-
56. bite 3ci(:)- Leik-
57. see Imap- Hmap-
58. hear38  Hther. (Lna) Hthe-
59. know39 Hser- Hgye.
60. sleep ‘nuk- Lnok-
61. die Hgi. Hgi.
62. kill 2ge:- Hge:-
63. swim Hkyal Hla. Hkyap Hpu:-
64. fly Lpik- Lprip-
65. walk pra- Lpra-
66. come Hkhg. Hkhg.
67. lic He Hla. He Hja.
68. sit HTy. HTy.
69. stand*® HRer- HRe-/Hre-
70. give Hpin- Hpin-
71. say Lpi- Lpi-
72. sun Ltini Ltini
73. moon  HLani HLani
74. star Hgar

Hkarma
75. water Hkyu Hkyu
76. rain Hpam Hpam
77. stone Hyumpu Hypkpa
36

37
38

Cf. TIB snyin.
Cf. TIB mchin-pa.

Htin

Hehimpa37

chm]_

Hea.

Lcik-

Hm_

(Lna) Hthj-
Hgj.

Lnuk-

Hgj.

Hge:-

Hkyal Hpuy -
Lpir-/Lpyur-
Lpra-

Hghg.

Hye Hla.

HTy.

Hrj.

Hpin-

Lpi-

H eni
Hkarma4!
Hkyu

Hpam
Humpa

Htin

dnye
Y-
Hea-
3ci-
Hmray-
1the-/1thaj-
2sye-
‘nu-
Hgi.-
Isai-
Hkyal-
Lpyur-
4pra-
Hkgha.
2ye Hla.

HTy.
HRe-
Hpin-
Lpi-

Ltini

HLa Ltini
Hsar

Hkyu
Znam

Hyym

205

Hsam

nye
Zhyyy) -
1ca-
3ci-

2mran-

Zgye-
‘nu-
25i-
2say-
Zkyal-
3pyur-
4pra-
Ikha-

3ral-
1Tu-
Zyag-
2pim/n-
3pi-

3tini

HLa 3tigi
Hgar

Hkyu
Hpam
Zyumpa

In Honda (to appear), the Tangbe form is listed as H¢"eC- where C stands for an unspecified
consonant. This is to differentiate r final stems, such as Hghyr. “to touch’, from verb stems like
Hphe(- ‘tohear’ (compare their infinitive forms, (#*ur-ba) and [*ep-pa]). In this paper, this kind of
abstract notation is avoided,and all of the Cs are replaced with r because the Cs are always realized as r

when no verb suffix follows the Stem,e.gi,éﬁther- @ ‘(sb)didnothear’.

39 In Honda (to appear), the Tangbe form is listed as HseC-.

40 Cf. TU 2re- ‘get up’. TA, TE, CH, SY forms all mean ‘stand, get up’. In Honda (to
appear), the Tangbe form is listed as HReC-.

41

Cf. TIB skar-ma.
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78. sand Lpemo Lpema Lpema?2
Hgape Zsape
79. earth Isa Hga Hga Iga Hga
80. cloud  Imo Hmu 3mo *mo
Lmutin Hmutin
81. smoke  Hmikbu Hmeu Hmuku/Mmiku 2muk(w)i 2miku
82. fire Ime Hme Hme Imi Hme
83. ash Hmepa Hmeppa Hmeppra Hpyapra  Hme-pra
84. burn Hkro- Hkro-
Ikhap- Hkhray . Hkhrag - Hkhyag. 2Thap-
Hlum- Hlum- Hluym- Hlum- 2luy-
85. path Lkyam Lkyam Lkyam 4kyam 4kyam
Lkyalam  Lkyalam Lkyalam
86. mountain 3kag Lkang Lkan Lag 3kan
Lka
87. red Hola Hola Hola Hola Zola
88. green  Leyanku Leyanku Leyankn Leyapku43
Hpin
89. yellow  Bur Hyr Hyr
Hgepu Hgerut4
90. white Hear Htar Htar Htar Hear
91. black 2map Hmray Hmlap Hmlay Hplag
92. night Lmince Lmince Lminche Lmun 3gona
93. hot 2¢cha. Hchy. Heha. 2¢ha. 2cha.
HLap Hiap Hlap HLo- HLap
94. cold*>  Hsim Hgim Hgim Hgim- Hsim
2hay. Hyhyy . Hyhyy . Hyhzy.
95. full Hpapg Hpap Hpay Inapg
zkil]-46
96. new Hsam-pa  Hsam-pa Hsam-pa Hsam(-) Zsam-
97. good Lge- Lse- Lsa- 3sa-
Lea-
98. round  Hphol(t)oy Hpholton Hpholton Hpholton  2pholtor
Hiirtip
Lkir Lkir Lkir Lkir
99. dry Hghgr. Hihar. Hkar- Hghar. Zkhar-
100. name  Hmin Hmin Hmin Imin Hmin

42 Cf. TIB bye-ma.

43 < TIB ljap-khu, ljag-gu.

44 Cf. TIB ser-po.

45 Tangbe Hsim and 2k ap-, for instance, mean ‘be cold (of water, foods)’ and ‘feel cold (¢
weather, sensation)’, respectively.

46 Cf. TIB khaps-pa.
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SOURCES OF THE DATA

The data used in this paper are from the following sources:

Tangbe (Seke)

Tetang (Seke)

Chuksang (Seke)

Syang (Thakali)

Marpha (Thakali)

Tukche (Thakali)
Ngawal (Manangba)

Ghachok (Gurung)
Sahu (W. Tamang)

Risiangku (E. Tamang)

Tibetan

« My own data collected from two informants at
Jomsom and Pokhara. All forms were double-checked
by the two informants.

e My own data collected from one informant at
Pokhara. All forms were double-checked by the same
informant.

¢ My own data collected from two informants at
Pokhara. All forms were double-checked by one of
the informants.

¢ My own data collected from three informants at Syang
and Pokhara. All forms were double-checked by one
of the informants.

e Mazaudon 1973b forms indicated by (M73b).

* Mazaudon 1978 forms indicated by (M).

« My own data collected from one informant at

Jomsom.

Georg 1996 for those indicated by (G).

¢ Mazaudon 1978 for those indicated by (M).

¢ Hale ed. 1973.

e My own data collected from one informant at

Kathmandu.

Mazaudon 1978 for those indicated by (M).

¢ Glover, Glover and Gurung 1977.

Hale ed. 1973.

Hari 1970 for those indicated by (Hr).

¢ Mazaudon 1973a.

Mazaudon 1973b for those indicated by (M73b).

Mazaudon 1978 for those indicated by (M).

Jdaschke 1881 [1995].

All of the forms except those from my own data are modified according to
phonemic notations adoped here. Note that vowels /a/ and /a/ in Mazaudon 1973b,
1978 are written here as A/ and /a/, respectively. Raised H and L represent high
tone (either tone 1 or tone 2) and low tone (either tone 3 or tone 4), respectively.
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